
9 ° ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΦΕΣΤΙΒΆΛ 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ 
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ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ / PROGRAMME / PROGRAMMA 

Σεπτεμβρίου - Οκτωβρίου 

September - October / Settembre - Ottobre 



Πεμπ • Τhιυ • Giov 12 Οκτ • Oct • Ott 

ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΉΡΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥΚΥΠΡΟΥ 
(Θ.Ε.ΠΑ.Κ.) 

«Ερωτόκριτος» του Βιτσέvτζου Κορvάρου 

«Erotokritos» by Vitsentzos Kornaros 

«Erotokritos» di Vincenzo Cornaro 

Εισιτήρια / Tickers / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriore CY 5

Φοιτ. / Srudents / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriore CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Όλες οι εκδηλώσεις θα yίvoυv 
στο Πολιτιστικό Κέvτρο Πανεπιστημίου Κύπρου, 

Αρχοvτικό Οδού Αξιοθέας, Λευκωσία (παλιά πόλη) 

Venue: University of Cyprus CuJturaJ Centre 
Axiothea Street, Nicosia (Walled City) 

Τ utti gli eventi avranno luogo presso il Centro 
CuJturaJe deU'Universita di Cipro, Archonti.ko della 

Via Axiotheas, Nicosia {Vecchia citta) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ/ΙΝFΟRΜΑΤΙΟΝ/ΙΝFΟRΜΑΖΙΟΝΙ 
Δευτέρα/Monday/Lunedi - Παρακευή/F riday/V enerdi 

Ώρες / Hours / Orario l 0:00-13:00 

Τηλ/ Tel: 22434801 

E-mail: culrure@ucy.ac.cy

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΦΕΣΤΙΒΆΛ 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ 

ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ/ PROGRAMME / PROGRAMMA 

Σεπτεμβρίου - Οκτωβρίου 
September - October / Settembre - Ottobre 



Παρ• Fr • Ven 1 Σεπτ • Sept • Sett 

Σάβ • Sat • Sab 2 Σεπτ • Sept • Sett 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΘΕΑΤΡΙΚΗΣ ΑΝΑΠΊΎΞΗΣ ΛΕΜΕΣΟΥ 
(Ε.Θ.Α.Λ.) 
« ... Αγγέλα» του Γιώργου Σεβαστίκογλου 
Μέσα από την καθημερινότητα μιας κοινωνικής ομάδας 
ανυπεράσπιστων και ευάλωτων στην καταπίεση υπηρε­
τριών, αναλύονται οι σχέσεις εκμετάλλευσης και εξάρ­
τησης από το κυρίαρχο σύστημα, στην Ελλάδα της δεκα­
ετίας του 1950. 

Σενάριο: Γzώρyος Σεβαστiκοyλοv 
Σκηνοθεσία: Μηνάς Τiyκzλ17ς 
Σκηνικό: Καρολiνα Σπιίροv 
Κοστούμια: :Αλzας Γεωρyzάιf17 

Φωτισμοί: Αλεξάνταρ Γzότοβπς 
Μουσική επιμέλεια: Τάσος Zaxaρiov 
Βοηθοί σκηνοθέτη: Γιάννος Αντωνiοv 

& Νάνσv Χαραλάμποvς 

Παίζουν: 
Κατερίνα Καζαντζή, Λευτέρης Σαλωμίδης, Μαρία Καρα­
σούλα, Αλέξανδρος Σταύρου, Άντρη Ευμήδου, Πέτρος 
Κονόμου, Μικαέλα Κουτουμάνου, Ρένα Αβρααμίδου, 
Γιάννος Αντωνίου και Κατερίνα Βοσκαρίδου 

LIMASSOL THEATRE 
DEVELOPMENT COMPANY 
« ... Angela» 
by Giorgos Sevastikoglou 

Depicting the everyday life of a 
group of helpless housemaids, 
exposed το pressure and manipu­
lation, the play delves ίηtο the state 
of exploitation and submission το 
the establishment that existed ίη 
Greece ίη the l 950s. 

ETHAL 
«Angela» di Giorgio Sevastikoglou 
Nella vita quotidiana di un gι-uppo sociale di domestiche 
indifese e suscettibili a pressioni, si analizzano le relazioni 
di abuso e di indipendenza dal sistema sovrano, ίη Grecia 
nella decade del 1950. 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f LiΙ"e Cipriote CY 6 
Φοιτ. / Students / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 4 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Ένα τριήμερο αφιερωμένο 
στο θέατρο σκιών έτσι όπως έχει 

περάσει στη ζώσα παράδοση 
στον ελληνικό χώρο 

παρουσιάζεται στο πλαίσιο 
του 9°" Πολιτιστικού Φεστιβάλ 

Πανεπιστημίου Κύπρου. 

The 9,h Culωral Festival of the 
U niversity of Cyprus presents three 
performances dedicated to shadow 

theatre as ίt has been preserved ίη the 
living tradition of the Greek world. 

Nell'ambito del 9° Festival Culturale 
dell'Universita di Cipro, tre giorni 
dedicati al teatro delle ombre cosi 



Τετ• Wed • Mer 6 Σεπτ • Sept • Sett 

ΤΣΙΡΙΤΣΑΝΤΣΟΥΛΕΣ 
«Ο Καραγκιόζης Τρομοκράτης» 

Αρχή γίνεται με το αστυνομικό θρίλερ σκιών, «Ο Καρα­
γκιόζης Τρομοκράτης», την καινούρια παραγωγή της 
ομάδας Τ σιριτσάντσουλες με τον Άθω Δανέλη, σε μια προ­
σπάθεια σωματοποίησης του θεάτρου Σκιών χωρίς να χαθεί 
η ουσία και η μαγεία του. 
Είναι ο Καραγκιόζης αρχηγός των τρομοκρατών; 
Τί γνωρίζετε για την οργάνωση "Το καρβέλι"; 

Κείμενο - σκηνοθεσία: :Αθως Δανέλ17ς, Μαρiνος Μοvζάκ17ς 

Παίζουν: 
Μαρίνος Μουζάκης και Cilla Palazzo 

TSIRITSANTSOULES 
«Κaragiozis the Terrorist» 

The programme opens with the shadow play "Karagiozis 
the Τ errorist", a police thriller recently produced by the 
Tsiritsantsoules Company ίη co-operation with Athos 
Danelis. The performance constitutes an attempt to intro­
duce actors to traditional shadow play, while preserving 
its essence and its magic. 
Is Karagiozis a terrorist leader? 
Have you heard of the terrorist group "The Pretzel"? 

«11 Karagiosis (Burattino) Terrorista» 

Si inizia con ί] giallo poliziesco delle ombre, «Il Kara­
giosis (Il Burattino) Terrorista», la nuova produzione di 
Tsiritsantsules con !Άtho Daneli, in un tentativo di 
rendere piu corporeo il Τ eatro delle ombre senza perde­
re il senso, la sostanza e la sua magia. 
Ε il Burattino ί] capo dei terroristi? 
Cosa sapete dell'organizzazione di "Το Karvelli (Il Pane)"? 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Sωdents / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Πέμπ • Thur • Giov 7 Σεπτ • Sept • Sett 

ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΟΜΑΔΑ «ΞΑΝΘΙΑΣ» 
Αστική μη κερδοσκοπική Εταιρεία 
«Το Ανοικτήρι» του Victor Lanoux (Le Tourniquet) 

Ποιο αντικείμενο θα παίρ­
νατε μαζί σας αν γλυτώνα­
τε από μια καταστροφή; 
Μπορεί η σκέψη να νική­
σει το σώμα; 
Τί δουλειά έχει ο αρακάς με 
το θέατρο; ι,�-
Κυρίες, κύριοι και μικρά παι­
διά, σας παρουσιάζουμε τους 
Ζαν και Ζακ «στο τέλος 
του κόσμου και πώς να το 
αντιμετωπίσετε». 
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•
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-1 .... 

Σας παρουσιάζουμε «Το Ανοικτήρι!» 

Μετάφραση: Ελπiιfα Μπραοvοdκ17 
Σκηνοθεσία: Γzdνν17ς Δρακόποvλος 
Σκηνικά - Κοστούμια: Σεμiραμzς Μοσχοβdκ17 
Μουσική: Γzώρyος Σzώρος 
Φωτισμοί: Γzώρyος Τσαμπdς 

Παίζουν: Ελισσc;:ιίος Βλάχος και Γιάννης Δρακόπουλος 



XANTHIAS THEATRE COMPANY 
Non-profit City Theatre 
«The Can Opener» by Victor Lanoux 

What object would you take with you, if you run for your 
life ίη a disaster? Can the mind overwhelm the body? 
What do peas have to do with the theatre? 
Ladies, gentlemen and little kids, we present to your atten­
tion Jean and Jacques, "the end of the world and how 
to cope with ίt". 
We present to your attention "The Can Opener"! 

GRUPPO TEATRALE Xanthias 
Gruppo di periferia ηοη di lucro 
«Apriscatole» di Victor Lanoux 

Quale oggetto avreste preso con voi se foste sopravvis­
suti ad un disastro? Ρuό il pensiero vincere il corpo? 
Che c'entra la gramigna "arakas" con il teatro? 
Signore, Signori e bambini, νί presentiamo i Zan e Zak 
"alla fine del mondo e come affrontarlo". 
Vi presentiamo "L'Apriscatole!". 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Students / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Παρ• Fr • Ven 8 Σεπτ • Sept • Sett 

ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ 
«Ο Γάμος του μπάρμπα Γιώργου>> 
από τον καραγιcιοζοπαίκτη Τάκη Χατζηττοφή 

Αφηγητής: Χρίστος Χριστοδούλου 

Ο καραγκιοζοπαίκτης Τάκης Χατζηττοφής μας προ­
σκαλεί στον« Γάμο του μπάρμπα Γιώργου» σε μια παρά­
σταση Θεάτρου Σκιών που γράφτηκε για να θυμηθούν 
οι παλαιοί και να μάθουν οι νεότεροι. Η παράσταση 
αφιερώνεται στη μνήμη του Γιώργου Χατζηττοφή πατέ­
ρα και δασκάλου του Τάκη Χατζηττοφή που έζησε 
στο Αρχοντικό της οδού Αξιοθέας (το σημερινό Πολι­
τιστικό Κέντρο του Πανεπιστημίου Κύπρου) επί δυο 
δεκαετίες. 

CYPRIOT SHADOW PLAY 
« U ncle George' s Wedding» 
by the puppeteer Takis Hatzittofis 

Narrator: Christos Christodoulou 

The puppeteer Takis Hatzittofis invites us to "Uncle 
George's Wedding" ίη a shadow play, written to refresh 
the memories of the elderly and teach the young. 



The performance is dedicated to the memory of George 
Hatzittofιs, father and mentor ofTakis Hatzitrofιs, who 
lived for two decades ίη the Axiotheas Mansion. 

ΚARAGIOSIS (Burattino) il Cipriota 
«11 matrimonio dello zio Giorgio>> 
Dal Taki Hadjittofi, Burattinaio 

Narratore: Cristo Christodoulou 

Ι1 Burattinaio Takis Hadjittofι ci invita al "Matrimonio 
di Ζίο Giorgio" in una presentazione teatrale delle ombre 

scritto per agli anziani per ricordare e per ί giovani per 
imparaι-e. La presenrazione e ίη memoria di Giorgio Hadjit­
rofι padre e maestro di Taki Hadjittofι che ha vissuto per 
due decadi nel Palazzo di Axiothea. 

Ελεύθερη είσοδος / F ree entrance 
Ώρα έναρξης/ Time / Ore: 20:30 

Πεμπ • Thu • Giov 14 Σεπτ • Sept • Sett 

ΣΥΝΑΥΛΙΑ ΕΥΑΓΟΡΑ ΚΑΡΑΓΙΩΡΓΗ 
«Τα τpαούθκια έv' σαv τα κοπελλούθκια» 

«Όπως κάθε οr;μ�οvρyός, έτσz ΚΖ εyώ, μεyαλώνοντας 
φτάνεz σε σvμπεράσματα. Ωρzμάζεz, 1 τοvλάχzστον 
νομiζεz ότι ωρzμάζεz καz αρχiζει να φιλοσοφεi: 
τα τραούθκzα έν' σαν τα κοπελλούθκια» 

Θα παρουσιαστούν τραγούδια του Ευαγόρα Καραγιώργη 
στο κυπριακό ιδίωμα βασισμένα στο λόγο των ποιητών 
Βασίλη Μιχαηλίδη, Δημήτρη Λιπέρτη, Κώστα Μόντη, 
Μιχάλη Πασιαρδή, Μιχάλη Πιερή και παραδοσιακά τρα­
γούδια που δισκογραφούνται αυτό τον καιρό σε νεότερες 
διασκευές. 



Παίζουν: 
Ευαγόρας Καραγιώργης: λαούτο, φωνή 
Ahmet Elmas: π�θκ�άβλι, σοπράνο σαξόφωνο 
Ειρηναίος Κουλλουράς: κοντραμπάσο 
Γιώργος Κούλας: κρουστά 

CONCERT ΒΥ EVAGORAS ΚARAGIORGIS 
«Songs Are Like Children» 

«As they grow older, all artists, myself included, arrive 
at conclusions. 
They mature, or at Least they think they mature, and 
hence, begin to philosophise ... » 

The concert features songs in Cypriot dialect written by 

Evagoras Karagiorgis, based οη the poetic work of Vas­
silis Michaelides, Demetris Lipertis, Costas Montis, 
Michalis Pasiardis, and Michalis Pieris, as well as tradi­
tional songs, which are currently being recorded ίη more 
contemporary versions. 

CONCERTO EVAGORA ΚARAGEORGHI 
«Le Canzoni sono come ί figli» 

«Come ogni compositore cosi anche io maturando 
arrivo ad alcune conclusioni. 
Si matura ο almeno si crede di essere maturo e si 
comincia α filosojάre» 

Si presenteranno canzoni di Evagoras Karageorghis scrit­
te in dialetto cipriota, basate sulla lingua dei poeti tradi­

zionali Vassilis Michaelides, Demetris Libertis, Costas 
Μοηtί, Michalis Pasiardi, Michalis Pieri anche canzoni 

popolari, le quali sono incise su un CD di nuova edizione. 

Εισιτήρια/ Tickers / Biglieri: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriore CY 5 
Φοιτ. / Srudenrs / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης/ Time / Ore: 20:30 

Παρ• Fr • Ven 22 Σεπτ • Sept • Sett 

TEATRO IMMAGINE 
«Ο Έμπορος της Βενετίας» 
Κωμωδία βασισμένη στις αρχές της Comedia dell'Arte, 
πάνω στο γνωστό έργο του άγγλου συγγραφέα Ουί­
λιαμ Σαίξπηρ. Παντομίμα και αυτοσχεδιασμοί από τις 
γνωστές φιγούρες του Πανταλόνε, του Ζάννη, του Καπε­
τάνιου και των Εραστών. 

Παίζουν: 
Martina Boldarin, Carlo Corsini, 
Ruggero Fiorese, Roberto Zamengo 

Lorenzo Riello: τεχvικός, Marco Toffanin: μουσικός 

TEATRO IMMAGINE 
«The Merchant ofVenice» 

Α comedy in the traditions of the Comedia dell'Arte, 
based οη the well-known play by English playwright Wil­
liam Shakespeare. Pantomime and improvisations inspired 
by the famous characters of Pantalone, Zanni, Capitano, 
and the Lovers. 



«11 Mercante di Venezia» 

La compagnia Veneziana "Τ eatro Immagine" mette ίη sce­
na una versione comica ("Commedia dell'Arte") del "Mer­
cante di Venezia". 
Questa versione e rappresentata secondo la vecchia tradi­
zione italiana della Commedia Improvvisata, delle masche­
re, del Teatro popolare, degli Zanni, Pantalone, dei 
Capitani e degli Amanti. 
La trama del "Mercante di Venezia": Antonio, un mer­
cante veneziano, si lamenta con ί suoi amici di una 
malinconia che ηοη sa spiegarsi. ΙΙ suo amico Bassanio 
ha disperatamente bisogno di soldi per corteggiare Portia, 
una ricca ereditiera, ma Antonio ηοη puό fargli il prestito per­
sonalmente poiche ha gia investito ωtti ί suoi soldi. Quindi 
gli uomini avvicinano Shylock, uno strozzino ebreo. Shylock 
accetta di prestare ί soldi ma se il prestito ηοη dovesse essere 
restituito, avra diritto a una libbra della carne di Αηtοηίο. 

Ι1 "Teatro Immagine" e stato fondato nel 1989. Utilizza ί] 
metodo dell'improvvisazione sul "canovaccio" (la trama su 
cui sί basa l'improvvisazione), sulla pantomima e sull'uso del­
le maschere. Ν umerose tournee europee, insieme alla colla­
borazione tra attori e compagnie di fama europea hanno reso 
la compagnia veneziana uno dei gruppi piu famosi di una lun­
ga tradizione nella cultura italiana. Fa parte della F.I.T.A. 
La F.I.T.A. e stata fondata nel 1973 per promuovere ί reci­
proci scambi di capacita ed esperienze all'interno di un qua­
dro culturale comune e unito. 
La crescita di movimenti amatoriali e stata molto forte nel 
Veneto: infatti oggi la F.I.T.A. rappresenta il centro di pro­
duzione, diffusione e formazione cosl come una organizza­
zione che opera per la difesa del patrimonio culturale vene­
zιano. 
Tutte queste qualita sono state ampiamente dimostrate nel 
Festival Nazionale "MASCHERA DΌRO". 

Ελεύθερη είσοδος. Χορηγός Ιταλική Πρεσβεία και F.I.T.A. 
Free Entrance. Sponsored by the Italian Embassy and F.I.T.A. 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Σαβ • Sat • Sab 

ΔΙΑΛΕΞΗ 

«Commedia dell' Arte: origins, paths, revival» 

Διάλεξη για την Comedia dell' Arte από τον κύριο Paolo 
Puppa, καθηγητή Δραματουργίας, Ιστορίας της Δραμα­

τουργίας και Θεατρικής Λογοτεχνίας στο Πανεπιστήμιο 
Ca' Foscari της Βενετίας. 

CONFERENCE / CONFERENZA 
«Commedia dell' Arte: origins, paths, revival» 

Α lecωre concerning the Comedia dell' Arte, by Mr Paolo 
Puppa. 

Paolo Puppa is fullprofessor of History of the Thearre, 
Professor ίη Dramaωrgy, History ofDramaωrgy and Thea­
trical Lireraωre, and chair of the Department Office of 
History of Arts and Artistic Heritage Preservarion, at rhe 
Faculty of Foreign Languages and Literarure ar Venice's Uni­
versity of Ca'Foscari, speciaJized ίη rhe research for modern 
and compararive Srage. 
Jn addition to his numerous essays, he is aJso the author of 
many other works and playwriter. Puppa also acts as a dra­
matist and consultant for both classical and modern reper­
tory. He works wirh actors and directors some of whom 
are Gabriele Lavia, Giorgio Albertazzi, Luigi Squarzina, 
AJberto Lionello, Valeria Moriconi. 
He directed many stages wirh actors and postgraduates abroad. 

Ερευνητική Μονάδα Αρχαιολογίας 
Γλάδστωvος 12, Λευκωσία 

Ώρα Έναρξης: 11:00 

Archaeological Research U nit 
12 Gladstonos Street, Nicosia 

Time: 11:00 



Σαβ • Sat • Sab 23 Σεπτ • Sept • Sett 

Δευτ • Mon • Lun 25 Σεπτ • Sept • Sett 

ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΉΡΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥΚΥΠΡΟΥ 

(Θ.Ε.ΠΑ.Κ.) 
«Ερωτόκριτος» του Βιτσέντζου Κορνάρου 

Σκηνοθεσία: Μzχάλr;ς Πzερής 
Μουσική: Χρήστος Πήττας 
Μουσική Συνεργασία: Ψαραντώνr;ς 

Μετά από 25 παραστάσεις στην Κύπρο και στην 
Ελλάδα, οι τελευταίες παραστάσεις του Ερ{ι}τόκρποv, 
κλείνουν τον κύκλο δεκάχρονης έρευνας και αναζήτη­
σης του Θ.Ε.ΠΑ.Κ. στο χώρο της ιδιωματικής, μεσαι­
ωνικής και αναγεννησιακής λογοτεχνίας. 

«Erotokrίtos» by Vitsentzos Kornaros 
Mter 25 shows in Cyprus and in Greece, the last per­
formances of Erotokritos close the circle of the ten-year 
quest of the Cyprus University Theatrical Workshop in 
the realm of idiomatic, medieval, and Renaissance liter-

Dopo 25 presentazioni a Cipro e Grecia, le ultime pre­
sentazioni di Erotokrito, chiudono il ciclo di un indagi­
ne e ricerca decennale del «ΤΗΕΡΑΚ» nello spazio dell' 
idioma, della filologia nel medioevo e rinascimento. 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Sωdents / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης/ Time / OΓe: 20:30 

Πεμπ • Thur • Giov 28 Σεπτ • Sept • Sett 

ΟΙΛΑΣ 
«Κληρονομιάς Κατάθεση» 

Το παραδοσιακό μουσικό σχήμα «οι Λας» με τον Λου­
κή Ζυμαρά σε ένα μουσικό παραδοσιακό συναπάντημα 
που ενώνει χαμένες πατρίδες. Από τη Μικρά Ασία στου 
Αιγαίου τα κύματα κι από κει στην Κύπρο. 

Συμμετέχουν: 
Λουκάς Ζυμαράς: βzολi, λαούτο, τραyούοz 

Λουκάς Κρεμμαστός: βzολi 
Νίκος Ζυμαράς: βzολi 
Μιχάλης Σωκράτους: λαούτο, πzθκzάβλz 

Αθηνά Καλλένου: τραyούοz 
Νικόλας Κρεμμαστός: ταμποvτσzά, τραyούόz 
Στέλλα Στυλιανού: τραyούοz 
Γιώργος Αντωνίου: ταμπουρά 



«Legacy)) 

The Traditional Music Group "Las" and Loukis Zymaras 
embark οη a musical journey that bridges lost homelands: 
from Asia Minor to the waves of the Aegean and then 
all the way to Cyprus. 

ILAS 
«La concessione di Eredita)) 

ΙΙ genere rradizionale musicale 'Ί Las" con Loukis Zuma­
ra ίη un incontro musicale tradizionale che unisce paesi 
perduti. Dall'Asia Minore alle onde dellΈgeo e da li a 
Cipro. 

Εισιτήρια/ Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriore CY 5 
Φοιτ. / Srudenrs / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriore CY 3 
Ώρα έναρξης /Time / Ore: 20:30 

Κυρ • Sun • Dom 8 Οκτ • Oct • Ott 

ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΉΡΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥΚΥΠΡΟΥ 
(Θ.Ε.ΠΑ.Κ.) 
«Ερωτόκριτος» του Βιτσέντζου Κορνάρου 

«Erotokritos» by Vitsentzos Kornaros 

«Erotokritos» di Vincenzo Cornaro 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieri: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Srudents / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Δευτ • Μοη • Lun 9 Οκτ • Oct • Ott 

Τρ • Tus • Mar 10 Οκτ • Oct • Ott 

ΣΥΝΑΥΛΙΑ Ψ ΑΡΑΝΤΩΝΗ 

Το λαούτο, η λύρα και το ούτι μάς ταξιδεύουν στη μεγα­
λόνησο Κρήτη. Ο Ψαραντώνης, συνοδευόμενος από 
δεξιοτέχνες μουσικούς μάς ταξιδεύει μέσα από γνω­
στούς και άγνωστους δρόμους στην κρητική μουσική 
παράδοση. 

Συμμετέχουν: 
Ψ αραντώνης: τραyούοt, λύρα, μαντολiνο 

Νίκη Ξυλούρη: τραyούοt, στάμνα, νταούλι 

Γιώργης Ξυλούρης: τραyούοt, λαούτο 

Χαράλαμπος Ξυλούρης: ούτι 
Νεκτάριος Κοντογιάννης: λαούτο 

CONCERT ΒΥ PSARANTONIS 

The laouto, the lyra, and the outi take us to the island 
of Crete. Psarantonis, accompanied by a group of mas­
terly musicians, leads us to the known and unknown paths 
of the Cretan musical tradition. 



Ι1 liuto, la lira ed il outi ci fanno viaggiare nella grande 
isola di Creta. ΙΙ Psaι-antonis, accompagnato da afferma­
ti musicisti ci fa viaggiare tramite vie conosciute e sco­
nosciute nella musica tradizionale di Creta. 

Εισιτήρια / Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Students / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Οι-e: 20:30 

Τετ• Wed • Mer 11 Οκτ • Oct • Ott 

ΘΕΑΤΡΙΚΉ ΟΜΑΔΑ SOTTO VOCE 
«Μήδεια» 

Ποια είναι η Μήδεια; Είναι η γυναίκα που θρηνεί τον 

χαμένο έρωτά της; Είναι η μάνα που θυσιάζει τα παι­

διά της στο βωμό της ζήλειας; Είναι η μοναχική κραυ­

γή σε έναν ξένο, άγνωστο τόπο; 
Ή είναι μια διττή φύση που δε χωρά στο σώμα της και 

ψάχνει να βρει την ολο­

κλήρωση πέρα από τα 

ανθρώπινα όρια; 
Η παράσταση «Μήδεια» 

είναι μια πειραματική 

σπουδή πάνω στο ομώ­
νυμο θεατρικό έργο του 
Ζαν Ανουίγ, στην οποία 
παρεμβάλλεται ένα μικρό 

απόσπασμα από το κεί­

μενο του Ευριπίδη. 
Η ηρωίδα - ένα μονα­

χικό πρόσωπο στο χάος 
- συνομιλεί με τους
«αόρατους» πρωταγω­
νιστές της ζωής της στην
πιο δύσκολη νύχτα της
ύπαρξης της.

Σκηνοθεσία - μουσική επιμέλεια: Κω11στα11τί11α Πάλλ17 

Σκηνική προσαρμογή: Θεατρ�κ1 Ομάιfα Sotto Voce 

Σκηνικά - μάσκες: Α11ιfρέας Κολοβός 

Κοστούμια: Μαρiα Μπαρίκοv 

Κατασκευή σκηνικού: Λvκούρyος Βρέvτζος 

Αφίσα - πρόγραμμα: Stop. Carre - Νικολά� Ντορόζκ�11 

SOTTO VOCE THEATER COMPANY 

«Medea» 

The performance «Medea» is an experimental sωdy οη 
the homonymous play by Jean Anouilh, which features 
a small excerpt from Euripides's work. 
The heroine - a lonely human being in the chaos -
converses with the "invisible" principle figures in heι­
life in rhe most difficult night of her existence. 
The role of Medea is performed by Katerina V ren tzou. 

GRUPPO TEATRALE SOTTO VOCE 
«Medea» 

La presentazione dell' opera «Medea» e uno studio speri­
mentale influenzato dall' opera Τ eatrale di J ean Anouilh, 
con un inserimento di una piccola parte dell'opera di 
Euripide. 
La protagonista e un personaggio invisibile nel "caos" 
dialoga con gli altri protagonisti "invisibili", esponen­
do la sua vita durante la piu difficile ήotte della sua 
esistenza. 
Α1 ruolo di Midia si presenta Katerina Vrentzou. 

Εισιτήρια/ Tickets / Biglieti: ΛΚ / CYP / f Liι-e Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Students / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 



' ._ Πεμπ • Thur • Giov 12 Οκτ • Oct • Ott 

ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΉΡΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥΚΥΠΡΟΥ 
(Θ.Ε.ΠΑ.Κ.) 

«Ερωτόκριτος)) του Βιτσέvτζου Κορνάρου 

«ErotokritoS)) by Vitsentzos Kornaros 

«ErotokritoS)) dί Vincenzo Cornaro 

Εισιτήρια/ Tickers / Biglieri: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 5 
Φοιτ. / Srudenrs / Inizia: ΛΚ / CYP / f Lire Cipriote CY 3 
Ώρα έναρξης / Time / Ore: 20:30 

Όλες οι εκδηλώσεις θα γίνουν 
στο Πολιτιστικό Κέντρο Πανεπιστημίου Κύπρου, 

Αρχοντικό Οδού Αξιοθέας, Λευκωσία (παλιά πόλη) 

Venue: University of Cyprus Cu1tura1 Centre 
Axiothea Street, Nicosia (Walled City) 

Tutti gli eventi avranno ιuogo presso il Centro 
Cu1turale dell'Universίta dί Cipro, Archontiko deHa 

Via Axiotheas, Nicosia (Vecchia citta) 

ΠΛHPOΦOPIEΣ/INFORMAllON/INFORMAZIONI 
Δευτέpa/Monday/Lunedi - Πapaκευή/Friday/Venerdi 

Ώρες / Hours / Orario 10:00-13:00 

Τηλ/ Tel: 22434801 

E-mail: culture@ucy.ac.cy


